2 Corinthians 6:4
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- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular adjective PAS, meaning “in all things.”  Then we have the nominative masculine first person plural present active participle from the verb SUNISTĒMI, which in its transitive use in the active and passive voice means “to bring together, unite, collect; present, introduce or recommend someone to some-one else, commend; demonstrate, show, bring out something.”
  Paul is not recommending or commending himself.  That is arrogance and exactly what his critics accuse him of.  The correct meaning here is to demonstrate.  It means “to cause something to be known by action - ‘to make known by action, to demonstrate, to show’ as in Rom 5:8, “But God demonstrates His love toward us…”


The nominative masculine plural refers to all Church Age believers.


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object (as part of a double accusative) from the first person masculine plural from the reflexive pronoun HEAUTOU, which means “ourselves.”  This is followed by the relative adverb HWS from the relative pronoun HOS, which is used many ways, but here “introduces an actual quality of a person, thing, or action, etc., referred to in the context, and should be translated as.”
  Then we have the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God.  This is followed by the explanatory nominative from the masculine plural noun DIAKONOS, which means “servants.”

“but in all things demonstrating ourselves as God’s servants,”

- is the preposition EN plus the instrumental of means from the feminine singular noun HUPOMONĒ, which means “patience, endurance, fortitude, stead-fastness, perseverance”
 and the adjective POLUS, which is used with a noun in the singular to denote quantity and means “much, large, great, and to denote degree it means much, great, strong, severe, hard, deep, or profound.”

“by means of great patience [endurance, perseverance],”

- is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine plural noun THLIPSIS, which means “in afflictions, pressures, tribulations, troubles.”

“in afflictions,”

- is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine plural noun ANAGKĒ, which means “necessities, in pressures of any kind, outer or inner, brought about by the nature of things; distresses, calamities.”

“in pressures,”

 - is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine plural noun STENOCHWRIA, which is used figuratively meaning “in distresses, difficulties, anguish, troubles.”

“in difficulties,”
2 Cor 6:4 corrected translation
“but in all things demonstrating ourselves as God’s servants by means of great patience [endurance, perseverance], in afflictions, in pressures, in difficulties,”

Explanation:
1.  “but in all things demonstrating ourselves as God’s servants,”

a.  The entire thought says, “giving no occasion for taking offense in any way, in order that the service [of reconciliation] might not be blamed, but in all things demonstrating ourselves as God’s servants by means of great patience [endurance, perseverance], in afflictions, in pressures, in difficulties,”


b.  In contrast to the unbeliever being offended by the ambassador of Christ and using this as an excuse to not believe in Christ, the divine standard is that we are required to demonstrate ourselves to all others as God’s servants.


c.  We don’t commend or recommend ourselves.  That is blasphemy and a terribly wrong translation.  We demonstrate the fact that we are obedient to the will of God.


d.  God’s will for us is explained in the prepositional phrases that follow.


e.  All of these prepositional phrases describe what it means to be a servant of God.  By doing these things we demonstrate that we obey the will of our Master.


f.  When we do not do these things, we demonstrate the fact that we are not the servants of God.


g.  Notice that we do this at all times under all conditions, not simply whenever we feel like doing it.

2.  “by means of great patience [endurance, perseverance],”

a.  The first characteristic of being a servant is patience, endurance, and perseverance under unfair treatment by others.


b.  God expects us to have patience, when others are wrong, when the system is wrong, and when things go wrong in life.


c.  Jesus Christ controls history, and He controls every detail of our life (the very hairs of our head are numbered).  No detail of our life escapes His notice and He has provided for everything.


d.  Therefore, when things go wrong in life, our Lord expects us to be patient and endure these things with perseverance.


e.  Perseverance means we continue to execute the spiritual life no matter what goes wrong in our life.


f.  People testing and system testing are designed to evaluate our ability to have patience and endurance in the spiritual life under unfair treatment by others or by some system of authority we are under.


g.  Our Lord received the most unfair treatment by His loved ones, His friends, His fellow-citizens, and the leaders of the nation.  Yet He endured these things with the greatest of patience and persevered in the execution of the prototype spiritual life of the hypostatic union.


h.  He expects us to do likewise as His servants.

3.  “in afflictions, in pressures, in difficulties,”

a.  Paul was thinking about these things, when He wrote 2 Cor 1:4-7, “who (God the Father) comforts [and encourages] us at the time of our every trouble (pressure, affliction, distress, tribulation), so that we are able to comfort [and encourage] those in every difficult circumstance by the comfort [and encouragement] which we ourselves are comforted [and encouraged] by God.  For just as the sufferings of Christ are in abundance toward us, so because of Christ our comfort and encouragement also exists in abundance.  Moreover, if we are afflicted, and we are, [it is] for your comfort [encouragement] and deliverance.  If we are comforted [encouraged], and we are, [it is] for your comfort [and encouragement], which (comfort and encouragement) becomes effective by means of the endurance of the same sufferings, which we also endure.  Moreover our confidence [is] firm (strong, steadfast) with reference to you, knowing that just as we are sharers of these sufferings, so also [we are sharers] of this comfort and encouragement.”


b.  Afflictions, pressures, and difficulties are part of our destiny in life, 1 Thes 3:3, “so that no one might be disturbed by these afflictions.  For you yourselves know that for this purpose we are destined.”  Therefore, we should never be shocked or surprised by afflictions, pressures, or difficulties that happen in life.


c.  We should be happy when afflictions, pressures and difficulties in life occur, because these things make us strong in the spiritual life.  2 Cor 12:10, “Therefore I am well content with weaknesses, with insults, with distresses, with persecutions, with difficulties, for Christ's sake; for when I am weak, then I am strong.”


d.  Pressure is the affliction of any outside adversity in life that attacks your soul to cause panic, worry, fear, hysteria, that is, any emotional sin of thinking that God does not have control of the circumstances of our life.



(1)  Emotional sins are blasphemy against God.



(2)  Emotional sins occur because we assume that everything in our life is out of control because God has lost control of the situation.  God has never lost control of anything.  There are no accidents in life, just as there is no such thing as luck.  Everything happens for an exact purpose and reason, whether it is God permitting certain demon activity to create confusion in our life, or other people making wrong decisions as a part of the freedom issue of the angelic conflict.


e.  Trouble is the affliction of unfair and unjust treatment from others due to one’s own bad decisions, the bad decisions of others, or as discipline from God.


f.  Distress is the emotional sins of discouragement, despondency, disappointment, grief, or anguish.  This is emotional adversity we bring on ourselves by our own thinking.  Outside circumstances of life may put pressure on our souls, but we create our own emotional affliction in the form of grief, anguish, discouragement, despondency, and disappointment.

g.  Tribulation is historical disaster brought on by the bad decisions of others, which causes both physical and mental suffering to put pressure on us.

4.  Bible doctrine in the soul is the means of patience, endurance, and perseverance under affliction, pressure, adversities, difficulties, etc.


a.  1 Thes 3:2-3, “and so we sent Timothy, our brother and co-worker of God, to strengthen you and to encourage [you] concerning your doctrine, so that no one might be disturbed by these afflictions.  For you yourselves know that for this purpose we are destined.”


b.  1 Thes 3:7, “For this reason, we have been encouraged, brethren, because of you during all our distress and affliction because of your faith,”


c.  2 Thes 1:4-7, “so that we ourselves boast about you concerning your perseverance and doctrine in all your persecutions and afflictions, which afflictions you are enduring, evidence of the righteous judgment of God, with the result that you have been considered worthy of the kingdom of God (on behalf of which kingdom certainly you are suffering, since it is a just thing in the judgment of God to pay back suffering to those who oppress you and relief with us to you who are being oppressed at the revelation of the Lord Jesus from heaven with His angels of power,”


d.  Rom 8:35-39, “Who shall separate us from the love of Christ?  Shall tribulation [historical disaster/circumstantial pressure], or anguish [mental pressure], or persecution, or famine, or nakedness, or danger [physical or natural catastrophe i.e., earthquake] or sword [crime, violence, military disaster].  As it stands written, [Ps.44:22] "For Your [Jesus Christ] sake we are being put to death the whole day [reign of Nero] ; we have been imputed as sheep for slaughter.  Nevertheless, in all these things we win the supreme victory through Him [Father] who loves us.  So, I stand convinced that neither death, nor life, neither angels, nor rulers of angels, neither present things, nor future things, neither powers, neither heaven, nor hell, nor any other created thing, shall be able to separate us from the love of the God [Father], which is in Christ Jesus our Lord.”
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